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Dragi moji otroci,

no, sedaj ste pa precitali nas boZi¢ni »Zvonéek« in prav gotovo Vam je bil
vsec. Iskreno ste se zabavali z njim in marsicesa zanimivega in koristnega
ste se naudili. Le tele zadnje slike ne razumete popolnoma. Jo Vam bom
pa jaz razlozil.

Znamke, ki so nalepljene na njej, menda itak vsi poznate. Razen jugo-
slovanske so vse od dale¢ priromale na mojo pisalno mizo: iz Avstrije,
Italije in MadZarske, nasih sosed, pa iz Francije, Nemdije, Belgije, Nizo-
zemske in preko velike slane lufe iz daljnih ZdruZenih driav ameriskih
in iz Argentinije. Povsod v teh deZelah Zivi slovenska mladina, ki je z ra-
dostnim srcem pozdravila na$ list in mu je hvalefna za boZiéni pozdrav.
In prav tej mladini, nasim mladim izseljen¢kom, je namenjena ta stran
»Zvoncékac, ki jo boste takoj spoznali po gorenji sliki.

Na tem mestu bom vsak mesec priobéeval pisma »Zvonékovihe éita-
teljev in prijateljev z domace zemlje in iz vseh krajev sveta, kjer $e deca
razume in govori na$ slovenski jezik in bi v mili materiniéini rada po-
vedala mladim tovariSem med Triglavom. Dravo in Kolpo, kako Zivi, kako
se $ola in kako veckrat misli na daljno domovino, iz katere sta se dobri
otka in skrbna mamica morala izseliti, da sta poiskala vsakdanji kruhek
za svoje malike.

_ Torej — velja! Otroci, bri pero v roke, pa kaj lepega mi napisite, da
bo moj koti¢ek vedno prav do vrha poln zanimivih novic in lepih pozdravov
in da se bomo zdaj, ko imamo »Zvonéeke, bolje spoznali med seboj in bolj
prisréno povezali kakor doslej!

Zdaj Vam pa zZelim vsem skupaj prav lepe boZiéne praznike in srecno,
zdravo novo leto!

Vas stari prijatelj
gospod Doropoljski
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Moj naslov je: Gospod Doropoljski v urednistvu »Zvonéka«, Ljubljana,
Krakovski nasip §t. 22.

24



